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Аннотация. Кейс-метод выступает одним из методов проблемного обучения, позволяющий 
на основе описания проблемы построить процесс обучения с целью развития ряда универ-
сальных умений и иноязычных речевых умений студентов. Описаны: история возникнове-
ния кейс-метода, типология кейсов, дидактический и лингводидактический потенциал кейс-
метода. На основе анализа научной литературы в качестве типологических признаков выде-
лены следующие: а) сложность кейса; б) цель и задачи кейса; в) степень структурированно-
сти; г) объем кейса; д) наличие сюжета; е) временное пространство; ж) субъектность; з) до-
минирующий вид деятельности; и) предметно-содержательная область; к) количество уча-
стников; л) язык проекта. Подробно описаны виды кейсов по каждому из типов. Кейс-метод 
обладает дидактическим потенциалом, позволяя развить аналитические умения, критиче-
ское мышление, профессиональное творческое мышление, практические умения, коммуни-
кативные умения, социальные и рефлексивные умения студентов. При обучении иностран-
ному языку на основе иноязычных кейсов общекультурной или профессионально ориенти-
рованной направленности студенты смогут развить продуктивные (говорение и письмо) и 
рецептивные (аудирование и чтение) виды речевой деятельности. Приведена номенклатура 
речевых умений, развиваемых в процессе использования кейс-метода, по каждому из виду 
речевой деятельности.  
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Abstract. The case method is one of the methods of problem learning, which allows, based on the 
description of the problem, to organize the learning process in order to develop a number of uni-
versal skills and foreign language speech skills of students. The history of the case method, the ty-
pology of cases, the didactic and linguodidactic potential of the case method are described. Based 
on the analysis of scientific literature, we distinguish the following typological features: a) the 
complexity of the case; b) the purpose and objectives of the case; c) the degree of structuredness; 
d) the volume of the case; e) the presence of the plot; f) temporary space; g) subjectivity; h) domi-
nant type of activity; i) subject-content area; j) the number of participants; k) language of the pro-
ject. The work describes in detail the types of cases for each type. The case method has a didactic 
potential, allowing to develop analytical skills, critical thinking, professional creative thinking, 
practical skills, communication skills, social and reflexive skills. When teaching a foreign lan-
guage on the basis of foreign language cases of a general cultural or professionally oriented direc-
tion, students will be able to develop productive (speaking and writing) and receptive (listening 
and reading) types of speech activity. A nomenclature of speech skills developed in the process of 
using the case method for each type of speech activity is presented.  
Keywords: case method, problem learning, typology of cases, didactic potential, linguodidactic 
potential 
For citation: Danilin R.A. Keys-metod v vuzovskom inoyazychnom obrazovanii studentov [Case 
method in the students’ university foreign language education]. Vestnik Tambovskogo universiteta. 
Seriya: Gumanitarnye nauki – Tambov University Review. Series: Humanities, 2021, vol. 26,  
no. 195, pp. 95-106. https://doi.org/10.20310/1810-0201-2021-26-195-95-106 (In Russian, Abstr. 
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ВВЕДЕНИЕ 
 
Кейс-метод является одним из методов 

обучения иностранному языку и культуре, 
который заключается в изучении конкретной 
ситуации межкультурного взаимодействия с 
целью определения причины конфликта и 
разработки авторского решения кейса. В на-
учной литературе в работах разных ученых 
можно встретить разные термины этого поня-
тия: «метод кейс-стади», «метод «сase-study», 

«метод кейсов» и др. В этой работе мы будем 
придерживаться термина «кейс-метод».  

Целью данного исследования является 
определение лингводидактического потен-
циала кейс-метода. В этой связи представля-
ется необходимым сначала кратко описать 
историю метода, провести обзор исследова-
ний, посвященных различным типам кейсов, 
а затем выделить лингводидактический по-
тенциал кейс-метода.  
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ИСТОРИЯ КЕЙС-МЕТОДА 
 
История кейс-метода уходит корнями в 

Школу бизнеса Гарвардского университета 
(США), где в 1924 г. данный метод был 
впервые использован. Преподаватели Школы 
в ходе практических занятий с аспирантами 
пришли к выводу о том, что современные 
учебники, содержащие теоретическую ин-
формацию, не в состоянии подготовить слу-
шателей программы к реальной профессио-
нальной деятельности по ее окончании. На 
основе анализа содержания профессиональ-
ной работы менеджеров ряда компаний пре-
подавателями были разработаны так назы-
ваемые «кейсы» – описания конкретных си-
туаций из реальной профессиональной рабо-
ты, требующие решения. В основе каждого 
кейса лежала проблема. Задача слушателей 
заключалась в анализе ситуации и посредст-
вом коллективного обсуждения найти реше-
ние данной проблемы. В этой связи кейс-
метод стал одним из методов проблемного 
обучения, отличительная черта которого, в 
отличие от метода проектов, заключалась в 
более четко поставленной и реальной про-
блеме.  

Первоначально, как показывает в своей 
работе А.С. Еремин, кейсы гарвардской шко-
лы бизнеса отличались следующими момен-
тами:  

а) в кейсах содержалась реальная ин-
формация, полученная в результате взаимо-
действия с настоящими компаниями;  

б) в основу кейса была положена реаль-
ная проблема, которая уже могла получить 
решение;  

в) описание кейса осуществляется с пози-
ции менеджера, который принимает решение;  

г) описание кейса включает сведения о 
различных аспектах деятельности компании;  

д) кейсы не всегда содержат исчерпы-
вающую информацию по решению проблемы;  

е) кейсы не всегда содержат наводящие 
вопросы, давая студентам область для само-
стоятельного развития в процессе решения 
кейса;  

ж) кейсы могут быть различными по 
объему описания и объему работы [1].  

ТИПОЛОГИЯ КЕЙСОВ 
 
В научной литературе по различным от-

раслям науки можно встретить разные типо-
логии кейсов. Одна из первых и наиболее 
распространенных типологий принадлежит 
американскому исследователю У. Эллету, 
который применительно к обучению бизнесу 
выделил три типа кейсов: а) кейсы-пробле-
мы; б) кейсы-решение; в) кейсы-оценки [2]. 
В основу типологии ученый положил пред-
мет изучения в ходе выполнения кейса.  

Кейсы-проблемы содержат наличие про-
блемы (или при отсутствии описания про-
блемы обучающимся необходимо самим ее 
сформулировать) и направлены на выяснение 
причины возникшей проблемы.  

Кейсы-решение направлены на выбор 
конкретного решения поставленной пробле-
мы. В ходе выполнения кейса обучающиеся 
должны либо ознакомиться с готовыми ре-
шениями, либо самостоятельно сформулиро-
вать решение выхода из сложившейся ситуа-
ции. Важно, чтобы при выборе решения сту-
денты смогли сформулировать критерии, на 
которых основывается их выбор. Возможные 
варианты решений, как правило, указываются 
в описании кейса. Студенты самостоятельно 
должны сформулировать критерии оценки 
альтернативных решений и решить кейс.  

Кейсы-оценки направлены на рассмотре-
ние и формулирование решения по оценке 
ценности или результативности деятельно-
сти. Объектом оценки нередко выступает 
результат. При этом важно, чтобы при отбо-
ре критериев использовались другие крите-
рии, также оценивающие результат деятель-
ности в рамках конкретных контекстов. На-
пример, при оценке компании в период кри-
зиса можно прийти к выводу ее неэффектив-
ности или неэффективности управления 
компанией. Вместе с тем при анализе резуль-
тативности деятельности других компаний в 
этой же сфере можно прийти к выводу о том, 
что, по сравнению с другими, потери рас-
сматриваемой в кейсе компании значительно 
ниже. Эти данные будут свидетельствовать 
уже об эффективности ее деятельности в пе-
риод кризиса.  
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В научной литературе встречаются дру-
гие типологии кейсов, в основе каждой из 
которых лежит определенный типологиче-
ский признак. Анализ ряда работ отечествен-
ных исследователей показал, что в целом 
ученые придерживаются общего мнения от-
носительно выделенных типов кейсов. В за-
висимости от области научного знания, уче-
ные выделяют разные комбинации типоло-
гических признаков [3–6]. 

Тем не менее анализ этих работ позволил 
обобщить типологию кейсов, что необходи-
мо для выделения лингводидактического по-
тенциала кейс-метода в обучении иностран-
ному языку. Рассмотрим подробнее основ-
ные типы кейсов.  

Одним из таких признаков может высту-
пать сложность кейса. В зависимости от слож-
ности кейсы могут быть следующих типов: 

− кейсы-иллюстрации, в основе кото-
рых лежит реальный практический пример 
решения проблемы в конкретной ситуации; 
обучающимся иллюстрируется поведение в 
данной ситуации; 

− учебные кейсы, в которых или четко 
обозначена проблема, или она может быть 
спрятана в описании; на основе изучения ма-
териалов кейса и обсуждения возможных 
вариантов выхода их сложившейся ситуации 
обучающиеся должны предложить решение 
кейса. 

Другим типологическим признаком мо-
жет выступать цель/задачи кейса. Так, кейсы 
могут быть направлены на развитие умений 
анализировать и оценивать материал, решать 
конкретную проблему и принимать решение, 
описывать или иллюстрировать проблему.  

Н. Федянин и В. Давиденко в своей ра-
боте, посвященной классификации кейсов, 
предложили следующую типологию, осно-
ванную на качестве структурированности 
кейсов [7]. В частности, кейсы могут быть 
следующих типов:  

а) хорошо структурированными (сту-
дентами предлагается минимальный объем 
информации, они должны использовать 
предложенную модель в новых контекстах 
(контекстах кейса));  

б) кейсы-наброски, содержащие мини-
мальное количество информации и апелли-
рующие к знаниям и опыту студентов при 
выполнении заданий кейса;  

в) неструктурированные кейсы, содер-
жащие большие по объему материалы (до 50 
страниц); студенты должны внимательно 
изучить материал и отсеять нужную инфор-
мацию от второстепенной, определить про-
блему и предложить пути ее решения;  

д) первооткрывательские кейсы, содер-
жащие лишь часть необходимой информа-
ции; предполагается, что в процессе решения 
кейса студенты не просто будут использо-
вать полученную информацию кейса и 
сформированные навыки, но и привнесут 
нечто новое как в содержательном плане, так 
и в плане решения проблемы.  

Кейсы могут различаться по объему 
представленного материала: от нескольких 
строк до нескольких страниц. Опыт показы-
вает, что большие по объему кейсы сложны 
для восприятия обучающихся. Данный тип 
кейсов автоматически влияет на другой тип – 
время решения кейса. Как правило, короткие 
по описанию кейсы занимают меньше вре-
мени, чем объемные по материалу кейсы, 
хотя во многом объем затраченного времени 
будет зависеть от сложности поставленных 
перед студентами задач.  

Также кейсы различаются по наличию 
или отсутствию сюжета. Есть кейсы сю-
жетные, в которых присутствуют реальные 
(или вымышленные) герои, принимающие 
участие в определенных событиях, в которых 
и произошла проблема, решить которую не-
обходимо студентам. Бывают кейсы бессю-
жетные, лишь содержащие определенные 
статистические данные, расчеты, материалы. 
На основе их изучения студенты должны 
решить поставленную в кейсе проблему.  

Очередным типологическим признаком 
может выступать временное пространство. 
Кейсы, которые относятся к прошлому или 
настоящему, позволяют выстроить причин-
но-следственные связи между фактами, со-
бытиями и явлениями кейса. Кейсы, относя-
щиеся к прошлому, – это кейсы-воспоми-
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нания. Они отличаются наличием дискрет-
ных фактов и описаний событий. Решение 
такого кейса означает историческую рекон-
струкцию событий или явлений. Кейсы, от-
носящиеся к будущему, или прогностические 
кейсы, ставят своей целью выработку сту-
дентами наиболее приемлемых вариантов 
поведения для героя в будущем.  

Субъектность выступает следующим 
типологическим признаком. Так, кейсы могут 
быть личностными, когда в качестве субъекта 
кейса выступает конкретный человек, зани-
мающийся определенным видом профессио-
нальной деятельности, институциональными, 
когда в кейсах приводится описание взаимо-
действия разных организаций или предпри-
ятий, многосубъектными, когда в кейсе задей-
ствованы сразу несколько субъектов.  

По доминирующему в ходе решения про-
блемы деятельности кейсы можно разделить 
на научно-исследовательские, в ходе кото-
рых студенты должны решить определенную 
научно-исследовательскую задачу, информа-
ционные, направленные на получение необ-
ходимой информации; творческие, направ-
ленные на разработку творческого решения 
проблемы; практико-ориентированные, на-
правленные на разработку предложений по 
реальным жизненным ситуациям.  

По предметно-содержательной облас-
ти кейсы могут быть предметными и меж-
предметными. Предметные кейсы содержат 
предметно-тематическое содержание, отно-
сящееся к конкретной учебной дисциплине. 
При выполнении предметных кейсов студен-
ты будут использовать ранее полученные в 
ходе изучения одной дисциплины знания, 
умения и навыки. В основе разработки меж-
предметных кейсов лежит принцип актуали-
зации опоры на межпредметные связи [8–10], 
когда в ходе выполнения проекта по реше-
нию кейса студенты задействуют знания и 
умения/навыки, полученные в ходе изучения 
других дисциплин.  

По количеству участников работы над 
решением проблемы кейсы могут быть инди-
видуальными и коллективными. По языку реа-
лизации проектной деятельности – монолинг-
вальными, когда кейс решается на иностран-

ном языке, и все сопутствующие виды рече-
вой деятельности осуществляются на ино-
странном языке, и билингвальными, когда сту-
денты в зависимости от необходимости ис-
пользуют два языка – иностранный и родной.  

В табл. 1 представлена обобщенная типо-
логия кейсов по типологическим признакам.  

Материалы табл. 1 свидетельствуют о 
том, что наличие множества типологических 
признаков доказывает разнообразие кейсов. 
В зависимости от возраста обучающихся, 
этапа обучения, уровня владения иностран-
ным языком и уровня общекультурной и 
профессиональной компетенции можно по-
добрать соответствующий тип кейса по каж-
дому из типологических признаков.  

Описание цели решения кейса во многом 
определяет результат использования кейс-
метода. Решение проблемы означает выра-
ботку решения, что, безусловно, связано с 
предметно-тематической стороной содержа-
ния обучения. Вместе с тем достижение по-
ставленной цели или решение проблемы кей-
са требует развития и формирования у сту-
дентов ряда навыков, к которым можно отне-
сти аналитические навыки, навыки критиче-
ского мышления, творческие, практические, 
коммуникативные, социальные и рефлексив-
ные навыки. Формирование этих навыков 
будет составлять дидактический потенциал 
кейс-метода. Изучение корпуса исследова-
ний, посвященных описанию кейс-метода [3–
7], позволило обобщить дидактический по-
тенциал данного метода (табл. 2).  

В методической литературе имеются ис-
следования, посвященные использованию 
кейс-метода в обучении иностранному языку 
[11–14]. Изучение этих работ свидетельству-
ет, что ученые предлагают ту или иную клас-
сификацию кейсов, а также описывают этапы 
работы обучающихся над кейсами. При этом 
никто из перечисленных исследователей не 
ставил своей целью определить лингводидак-
тический потенциал кейс-метода, выделив 
иноязычные речевые умения, которые будут 
продолжать развивать студенты на его основе. 

Согласно исследованиям, обучение ино-
странному языку на основе кейс-метода бу-
дет включать в себя несколько этапов:  
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а) знакомство с материалами кейса;  
б) обсуждение проблемы кейса и путей 

решения;  
в) презентация решения; 
г) оценка и рефлексия.  
Количество, содержание и наполнение 

этапов может, безусловно, отличаться в зави-
симости от этапа обучения, средств обучения 
и уровня владения иностранным языком обу-
чающихся. Тем не менее обозначенные клю-
чевые этапы реализации кейс-метода позво-

лят выделить его лингводидактический по-
тенциал. 

В своем исследовании О.Г. Евграфова, 
Д.А. Салимзанова, Г.Т. Гильфанова, А.О. Ба-
гатеева, опираясь на успешный зарубежный 
опыт внедрения кейс-метода в практику обу-
чения экономическим дисциплинам, предло-
жили методику обучения деловому англий-
скому языку на основе данного метода [12]. 
Придерживаясь четырех основных этапов 
реализации  методики  обучения  на  основе 

 
Таблица 1  

Типология кейсов 
Table 1 

Case typology 
 

Типологический признак Типы кейсов 
Сложность кейса − кейсы-иллюстрации; 

− учебные кейсы 
Цель и задачи кейса − развитие умений анализировать и оценивать материал; 

− развитие умений решать конкретную проблему и прини-
мать решение; 
− развитие умений писывать и иллюстрировать проблему 

Степень структурированности − хорошо структурированные; 
− кейсы-наброски; 
− неструктурированные кейсы; 
− первооткрывательские кейсы 

Объем кейса − несколько строк; 
− несколько страниц 

По наличию сюжета − сюжетные; 
− бессюжетные 

Временное пространство  − относящиеся к прошлому; 
− относящиеся к настоящему; 
− относящиеся к будущему 

Субъектность − личностные; 
− институциональные; 
− многосубъектные 

Доминирующий вид деятельности − научно-исследовательские; 
− информационные; 
− творческие; 
− практико-ориентированные 

Предметно-содержательная область − предметные; 
− межпредметные 

Количество участников  − индивидуальные; 
− коллективные 

Язык проекта − монолингвальные; 
− билингвальные 
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кейс-метода, ученые на иноязычном мате-
риале по бизнес-тематике показали несколь-
ко примеров обучения. В основу каждого из 
примеров легла одна из проблемных ситуа-
ций (или тип кейса): ситуация-проблема, си-
туация-оценка, ситуация-иллюстрация и си-
туация-упражнение. Ученым удалось пока-
зать, как студенты развивают речевые уме-
ния в процессе выполнения коммуникатив-
ных заданий, а также как формируются 
грамматические навыки на подготовитель-
ном этапе.  

В своей работе Х.Б. Акбаева показала, 
как кейс-метод может быть использован для 
внутрипрофильной специализации студентов 
неязыкового вуза [11]. Профессиональная 
направленность кейсов, отражающих специ-
фику будущей профессиональной деятельно-
сти студентов конкретного профиля обуче-
ния в рамках направления подготовки, спо-
собствует наряду с формированием ино-
язычной коммуникативной компетенции 
формированию профессиональных навыков 
студентов.  

Развитие интеллектуальной активности 
студентов в процессе выполнения иноязыч-

ных кейсов на занятиях по иностранному 
языку выступило предметом исследования  
в работе М.Д. Ильязовой, Р.Р. Туралиева, 
А.С. Кубековой, Д.Ю. Тулепбергеновой [15]. 
Исследователи показали, как можно конст-
руировать систему учебных речевых ситуа-
ций, определяемую системой речевых уп-
ражнений. Иными словами, овладение сту-
дентами иноязычной речевой деятельностью 
возможно исключительно посредством вы-
полнения коммуникативных заданий. В этом 
смысле кейс рассматривается учеными как 
коммуникативное задание, включающее це-
левой, содержательный, операционный и 
психологический компоненты. При создании 
кейса на иностранном языке с целью форми-
рования иноязычной коммуникативной ком-
петенции важно, чтобы проектирование сис-
темы заданий основывалось на содержатель-
ном компоненте. Таким содержанием в ино-
язычных кейсах может выступать или социо-
культурное, или профессионально ориенти-
рованное содержание обучения. На содержа-
тельный компонент будет накладываться 
иноязычное (речевое и языковое) содержание 
обучения.  

 
Таблица 2 

Дидактический потенциал кейс-метода 
Table 2 

The didactic potential of the case method 
 

Формируемые навыки студентов Описание 
Аналитические аналитическое мышление, анализ, способность определять про-

блему и ее критическое осмысление 
Критическое мышление непредвзятая и разносторонняя оценка фактов, событий, явлений 
(профессионально) творческие разработка нескольких (нестандартных и креативных) вариантов 

деятельности по решению проблемы 
Практические использование различных инструментов, материалов, средств и 

методов решения проблемы 
Коммуникативные – вербальное и невербальное, устное и письменное общение в ходе 

решения кейса; 
– инициация и поддержание общения, получение и обсуждение 
информации, поддержание дискуссии, изложение своей точки зре-
ния, аргументация, убеждение оппонентов 

Социальные межличностное взаимодействие в ходе решения поставленных за-
дач, работа в команде 

Рефлексивные самоанализ решения проблемы в ходе выполнения кейса и оценка 
своей учебно-познавательной деятельности 
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В работе Ж.Р. Идиговой, Х.Р. Сельмур-
заевой и Л.С. Мусаевой показан дидактиче-
ский потенциал кейс-метода в процессе обу-
чения иностранному языку [16]. Ученые по-
казывают способность формирования учеб-
но-познавательных умений студентов в про-
цессе обучения на каждом из этапов реализа-
ции проектной методики на основе кейсов.  

Несколько исследований посвящены ис-
пользованию кейс-метода в подготовке сту-
дентов к межкультурному взаимодействию. 
В частности, В.В. Филонова в своих исследо-
ваниях рассмотрела лингводидактические 
свойства кейс-метода и разработала методи-
ку формирования межкультурной компетен-
ции на основе кейс-метода [17]. В качестве 
объекта исследования выступили аутентич-
ные художественные фильмы. Предлагаемая 
автором методика позволяет студентам вы-
явить проблему кейса – межкультурный 
конфликт, представленный в видеофильме, и 
посредством коллективного обсуждения 
предложить путь выхода из данного кон-
фликта.  

Подготовка студентов к межкультурно-
му взаимодействию также выступила пред-
метом исследования в работе Е.Г. Таревой, 
Л.Г. Викуловой и И.В. Макаровой [13]. Ис-
следователи представили кейс-метод как 
«средство нейтрализации межкультурных 
конфликтов» [13, с. 401]. На примере кейса 
«Отношение к политике» ученые проиллю-
стрировали сферы межкультурных конфлик-
тов и ситуации «не-диалога культур», в ко-
торых достаточно часто оказываются рос-
сийские студенты, приезжающие на стажи-
ровку в Европу. В результате исследования 
на основе опроса студентов Московского го-
родского педагогического университета уче-
ными был предложен перечень сфер про-
блемных ситуаций межкультурной коммуни-
кации, к которым относятся: а) образование; 
б) сфера повседневного общения; в) рекреа-
ционно-досуговая сфера; д) сфера конфес-
сиональных и духовных ценностей; е) соци-
ально-этикетная сфера; ж) профессиональная 
сфера; з) сфера национально-культурных 
ценностей и государственных приоритетов в 

различных областях. С целью формирования 
межкультурной компетенции студентов в 
процесс обучения иностранному языку в вузе 
должны быть интегрированы учебные кейсы 
по данным вышеобозначенным сферам про-
блемных ситуаций межкультурной коммуни-
кации.  

Н.В. Коноплюк в своей работе раскрыла 
особенности обучения студентов нелингвис-
тических направлений подготовки разговор-
ному иностранному языку на основе кейс-
метода [18]. Исследователь справедливо ут-
верждает, что иноязычные кейсы должны 
быть направлены на развитие всех четырех 
видов речевой деятельности. Причем в идеа-
ле, по мнению ученого, каждый кейс должен 
включать материалы в формате как печатно-
го или электронного текста, так и аудио- или 
видеоформатах. Большое значение при вы-
полнении коллективных кейсов имеет этап 
обсуждения. Студенты с уровнем владения 
иностранным языком В1 и выше способны 
обсуждать материалы кейсов на иностранном 
языке. Этим обучающиеся будут овладевать 
иностранным языком как средством общения 
через непосредственное общение на языке. 
Ученый также говорит о важности проекти-
рования учебных ситуаций в процессе моде-
лирования кейсов. При этом важно, чтобы 
ситуация имела личностную направленность 
и отражала интересы и потребности каждого 
конкретного обучающегося.  

В своем исследовании М.А. Гоголева 
(2020), раскрывая специфику обучения сту-
дентов иностранному языку на основе кейс-
метода, говорит о творческом потенциале 
иноязычных кейсов. Исследование показало, 
что регулярное использование иноязычных 
кейсов в процессе обучения студентов про-
фессиональному иностранному языку будет 
способствовать развитию умений говорения, 
решению ряда профессиональных задач и 
развитию творческих способностей обучаю-
щихся.  

Анализ этих и других работ показывает, 
что кейс-метод, как один из инновационных 
методов обучения иностранному языку, при-
влекает внимание ученых на протяжении ря-
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да лет, включая и последние годы. Связано 
это, на наш взгляд, с тем, что данный метод 
обладает значительным дидактическим и 
лингводидактическим потенциалом, спосо-
бен реализовываться в условиях аудиторной 
и внеаудиторной работы учащихся и студен-
тов, может иметь общекультурную и профес-
сиональную направленность, реально гото-
вит обучающихся к иноязычному общению. 
В зависимости от своих профессиональных 
интересов, разные ученые рассматривали 
различные аспекты как самого метода, так и 
аспекты обучения иноязычному общению. В 
частности, в центре внимания ученых были 
следующие аспекты: развитие иноязычных 

речевых умений обучающихся, развитие 
умений межкультурного взаимодействия, 
развитие умений преодоления межкультур-
ных конфликтов, развитие учебно-познава-
тельных умений, формирование профессио-
нальных компетенций и т. п. Обобщая про-
веденный обзор исследований ученых, мож-
но утверждать, что в основе обучения ино-
странному языку в целом и иностранному 
языку на основе кейс-метода лежит текст, 
который может быть как в текстовом (печат-
ном или электронном), так и видео- или  
аудиоформате. Знакомство с материалами 
кейса посредством рецептивных видов рече-
вой деятельности – чтения или аудирования/  

 
Таблица 3  

Лингводидактический потенциал кейс-метода в обучении иностранному языку 
Table 3 

Linguodidactic potential of the case method in teaching a foreign language 
 

Вид речевой  
деятельности Речевые умения, развиваемые на основе использования кейс-метода 

Чтение − ознакомительное чтение; 
− изучающее чтение; 
− поисковое чтение; 
− просмотровое чтение; 
− отделять главную информацию от второстепенной; 
− устанавливать причинно-следственные связи между событиями, фактами и 
явлениями;  
− оценивать важность и достоверность информации 

Аудирование − ознакомительное чтение; 
− изучающее чтение; 
− поисковое чтение; 
− просмотровое чтение; 
− отделять главную информацию от второстепенной; 
− устанавливать причинно-следственные связи между событиями, фактами и 
явлениями;  
− оценивать важность и достоверность информации 

Говорение − запрашивать и обмениваться информацией; 
− высказывать свою точку зрения и аргументировать ее, приводя соответствую-
щие доводы или доказательства; 
− высказывать свое мнение или суждение по обсуждаемому вопросу; 
− давать критическую оценку событиям, фактам, явлениям 

Письменная  
речь 

− описывать решение проблемы; 
− высказывать свою точку зрения и аргументировать ее, приводя соответствую-
щие доводы или доказательства; 
− высказывать свое мнение или суждение по обсуждаемому вопросу; 
− давать критическую оценку событиям, фактам, явлениям 
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видеопросмотра – позволит продолжить раз-
вивать у студентов следующие речевые уме-
ния: умения чтения (основные виды чтения: 
ознакомительное, изучающее, поисковое, 
просмотровое), умения аудирования (пони-
мать основное содержание аудио-/видеома-
териала, извлекать необходимую информа-
цию из аудио-/видеофрагмента, полное по-
нимание материала). При использовании 
чтения и аудирования обучающиеся также 
продолжают развивать умения отделять 
главную информацию от второстепенной, 
устанавливать причинно-следственные связи 
между событиями, фактами и явлениями; 
оценивать важность и достоверность инфор-
мации). Далее, в процессе выявления про-
блемы и обсуждения путей ее решения сту-
денты продолжают развивать иноязычные 
продуктивные умения: говорения и письма. 
В процессе обсуждения студенты развивают 
следующие умения говорения: запрашивать 
и обмениваться информацией. При подго-
товке решения кейса в письменной форме 
студенты развивают умения использовать 
письменную речь для описания решения 
проблемы. При развитии умений говорения и 
письменной речи студенты также продолжа-
ют развивать умения высказывать свою точ-
ку зрения и аргументировать ее, приводя со-
ответствующие доводы или доказательства, 
высказывать свое мнение или суждение по 
обсуждаемому вопросу, давать критическую 
оценку событиям, фактам, явлениям и т. п. В 
табл. 3 обобщен лингводидактический по-
тенциал использования кейс-метода в обуче-
нии иностранному языку.  

Номенклатура иноязычных речевых уме-
ний сформулирована на основе Примерных 
программ по иностранным языкам (2003).  

Развитие иноязычных речевых умений 
всегда происходит на определенном пред-

метно-тематическом содержании, которое 
может формировать социокультурную ком-
петенцию. Посредством культуроведческих 
кейсов студенты смогут продолжить форми-
ровать социокультурную и межкультурную 
компетенции, посредством профессионально 
ориентированных кейсов – формировать 
профессиональные компетенции.   

Все вышесказанное свидетельствует о 
том, что кейс-метод обладает значительным 
дидактическим и лингводидактическим по-
тенциалом, который можно использовать в 
обучении иностранному языку.  

 
ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 
В данной работе на основе анализа педа-

гогической и методической литературы была 
представлена типология кейсов. В качестве 
типологических были рассмотрены следую-
щие признаки: а) сложность кейса; б) цель и 
задачи кейса, в) степень структурированно-
сти; г) объем кейса; д) наличие сюжета;  
е) временное пространство; ж) субъектность; 
з) доминирующий вид деятельности; и) пред-
метно-содержательная область; к) количество 
участников; л) язык проекта. Кейс-метод об-
ладает значительным дидактическим потен-
циалом. На основе его использования можно 
развить аналитические умения, критическое 
мышление, профессиональное творческое 
мышление, практические умения, коммуни-
кативные умения, социальные и рефлексив-
ные умения студентов. При обучении ино-
странному языку на основе иноязычных кей-
сов общекультурной или профессионально 
ориентированной направленности студенты 
смогут развить продуктивные (говорение и 
письмо) и рецептивные (аудирование и чте-
ние) виды речевой деятельности.  
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